
"Это то, что я должен сделать", - сказал он, поднимая свой королевский меч высоко в небо.

"Хорошо. Похоже, у тебя есть потенциал. Закончи работу и выпусти свою истинную природу.
Демон никогда не должен сидеть в клетке в пределах границ, созданных праведниками.
Установи свои собственные правила и убивай тех, кто против твоих правил", - сказал мужчина
с ухмылкой на лице, увидев, как Лонг Чен поднимает меч.

"Демон должен выпустить свою дикую природу", - повторил Лонг Чен, крепко сжав меч.

Его глаза засияли звездным черным светом, и он наконец-то взмахнул мечом.

В тот момент, когда меч уже собирался поразить девушку, он исчез.

Лонг Чен появился прямо позади мужчины, но его меч не остановился. За короткое мгновение,
прежде чем мужчина успел среагировать, меч отсек ему голову.

"Ты думаешь, что можешь указывать демону, что делать? Я не твой слуга! Я буду убивать,
когда захочу! Я убью того, кого захочу!" сказал Лонг Чен тяжелым тоном, видя, как безголовое
тело упало на землю.

Девушка потрясенно стояла на прежнем месте. На ее лице появилось выражение облегчения,
когда она увидела, что мужчина упал на землю.

"Спасибо, старший брат!" - взволнованно подбежала она к Лонг Чену, но как только она
приблизилась к нему, он снова взмахнул Королевским Мечом.

Еще одно безголовое тело упало на землю.

"То, что я не убил тебя раньше, не означает, что я мягкосердечный. Я просто не хотел
выполнять чужие приказы, но ты просто должна была прибежать ко мне, не так ли? Ни одна
нормальная смертная девушка не побежит к человеку, который убил кого-то у нее на глазах", -
тихо пробормотал Лонг Чен.

"Хм?" Лонг Чен нахмурился, услышав позади себя какие-то звуки.

Обернувшись, он увидел несколько слов, написанных на стене.

"Испытание окончено, вы можете идти".

"Это было оно? Я думал, что тест на ранг демона будет более сложным. Ну, даже если тест
окончен, я не могу уйти. Тест или ранг никогда не были моей целью", - пробормотал он,
оглядывая комнату.

Он обыскал все сверху донизу, но нигде в комнате не нашел сферу закона.

"И здесь ее нет? Серьезно!" - воскликнул он с раздраженным выражением лица.

Ему хотелось выругаться вслух, ведь все эти усилия пропали даром. Все, что ему было нужно,
это сфера закона. Рейтинг и баллы за вклад были лишь вторичны.

С разочарованием на лице он повернулся назад, вышел из большого зала и снова вошел в
темный туннель, который соединялся с выходом.



"Минуточку? Испытание закончилось, так почему же здесь все еще так темно? Мои глаза все
еще ничего не видят. Я проверил все места, но только не этот темный туннель", - пронеслось у
него в голове.

"Я не могу покинуть это место, не обыскав его досконально", - пробормотал он, опускаясь на
колени и начиная обыскивать землю.

Хотя туннель был не слишком широким, он все же был достаточно широким, и Лонг Чену
потребовалось 5 минут, чтобы пройти 1 метр туннеля.

Темнота не облегчала задачу, и ему пришлось искать только руками, что заняло еще больше
времени.

"О, точно! У меня есть кое-кто, кто может мне в этом помочь!" резко подумал он. Он вызвал
кого-то из своего кольца хранения.

Из области зверей внутри кольца вышел зверь.

"Скажи мне, малыш! Зачем ты позвал сюда этого небесного короля? Ты влюбился? Я нужен
тебе как второй помощник? Я должен предупредить тебя, что есть большая вероятность того,
что девушка, которая тебе нравится, может влюбиться в меня. В конце концов, я не могу
контролировать свое лихое обаяние", - сказал Дэми, как только вышел из кольца.

"Хм? Почему здесь так темно? Несмотря на то, что у этого лорда есть ночное зрение, я ничего
не вижу", - сказал Змеиный монарх Дами.

"Забудь об этом, есть кое-что, в чем мне нужна твоя помощь!" сказал Лонг Чен.

"Не волнуйся, я уже пообещал тебе, что буду твоим ведомым. Но не забудь о моем
предупреждении", - сказал Дэми, прежде чем Лонг Чен смог продолжить говорить.

"Это не то, что мне нужно, идиот! Если когда-нибудь наступит время, когда ты мне
понадобишься в качестве ведомого, я лучше просто прыгну со скалы!"

Длинный Чен сказал раздраженным тоном.

В некоторых случаях ему нравились глупости Змеиного Монарха, но он чувствовал, что сейчас
не время.

"Я чувствую запах ревности. Тебе не нужно ревновать к этому лорду. Этот Владыка не заберет
твою девушку. Этот Король не такой человек! Я очень праведен", - сказал Змеиный Монарх.

"Может, хватит терять время и выслушаешь меня? Сейчас мы находимся в пещере, похожей на
туннель. Мне нужно, чтобы вы стали большими и обыскали пол этого туннеля. Поскольку мы
здесь ничего не видим, я могу полагаться только на твое большое тело, чтобы прочесать пол. Я
ищу шар размером с мою голову", - объяснил Лонг Чен.

"Это что-то важное? Она не будет раздавлена под телом этого лорда, верно?" спросил Змеиный
Монарх.

"Да, не беспокойся об этом. Я не думаю, что ты сможешь разбить эту сферу, даже если
используешь всю свою силу", - ответил Лонг Чен.

"Такой предмет есть в этом мире? Этот Владыка поверит тебе, если ты так скажешь", - ответил



Змеиный Монарх.

"Хорошо! Отойдите назад. Пусть этот лорд сам разбирается с этим", - сказал Дэми, начиная
увеличиваться в размерах. Его размеры продолжали увеличиваться.

Его ширина составляла половину ширины всего туннеля. Змеиный монарх начал скользить
вперед зигзагообразными движениями, но так, что ни один участок пола не остался
незатронутым.

Лонг Чен ждал позади и надеялся, что Дэми найдет для него сферу закона.

Примерно через полчаса Змеиный Монарх вернулся.

"Ты что-нибудь нашел?" спросил Лонг Чен.

"Этот король ничего не нашел. На полу ничего не было", - сказал Змеиный Монарх.

"Похоже, я действительно ошибся. В конце концов, его здесь нет", - разочарованно
пробормотал Лонг Чен.

Он отправил Дэми обратно в область зверей и начал идти к выходу. Поскольку было темно, он
шел ближе к стене и все время касался ее рукой, чтобы правильно ориентироваться.

Поскольку испытание уже закончилось, не было никакой опасности в том, чтобы идти ближе к
стенам.
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